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JIMHTBOKY/1IbTYPOJIOTMYECKUI MNOTEHLMAN MPO3BULL, PA3/IMYHbIX
MOTUBALIUOHHbIX TUMOB
(HA MATEPUAJIE AHT/TMACKOTO A3bIKA)

A. B. llenkosa (Hosocubupck, Poccus)

Momusuposannocmes npoO36ULY PACCMAMPUBAEMC 8 CMAmMbe KAK OCHOBAHUE HAYUOHATbHO-
KVAbMYPHOU MAPKUPOBAHHOCIU ONPEOelenHo20 paspsada HeoPUUUATbHBIX aHmMpononumos. Llens
pabomel 3aKm04AEMcs 8 NOOPOOHOM AHANU3E OCHOBHBIX MOMUBAYUOHHLIX MoOenell OPUMAHCKUx u
AMEPUKAHCKUX NPO3GULY C MOYUKY 3PEHUSL MEXAHUZMA, NOJOIHCEHHO20 8 OCHO8Y HOMUHAYUU, A MAKlCe C
MOYKU 3PeHUst UX JUHSBOKYIbMYPOIOSUUECKO20 nomeHyuana. Buvloensiemvle yueHblMu-oHOMACMAaMu
MUnvl MOMUBAYUY (8HEWHSIS, GHYMPEHHSAS) NPeOnoaazarom dereHue npo3guly Ha XapaKxmepucmuiecKkue
u Hexapaxmepucmuueckue (OMAHMPONOHUMUYECKUE) HAUMEHOBAHUS, NPOMUBONOCTHABIAEMbIE NO
NPUSHAKY «CNOCOOHOCMb XapaKmepuz08ams 00beKm HOMUHAYUUY». Xapakmepucmuieckutl NOmeHyuan
UMEeHU, NOHUMAeMbIll KAK  CHOCOOHOCMb — OMpaAdCcamb — CEOUCMEA  HOMUHAHMA,  onpeoeisiem
JIUHEBOKYILINYPONIOSUYECK UL ROMEHYUAT UMEHU, NOHUMAEMbLI KAK CHOCOOHOCHb OMpadcams 00beKmul
U sgNeHUst Kyabmypuvl. B pesynomame 6Ovin coenan 6v1i600 0 mMoM, 4mo OmpadiceHue KyabmypHO-
cneyupuUHbIX 3HAHUL CEOUCMEEHHO XAPAKMEPUCMUYECKUM NPO3GULAM, CO30A8AEMbIM HA OCHOGE
emopuunou nomunayuu (Ginger (Mmbups) < puiocue 6onocwl). Takue npo3euya ompaxcaiom Kyaibmypy
HeNnocpeOCmeenHo, noouepKusas obwHocms ceoticms 0ovekmos. Hexapaxmepucmuueckue npozeuua
Ha YposHe MOMUBAYUU JUUEHbI JTUHSBOKYIbMYPOIOSUUECKO20 NOMEHYUANd, 34 UCKTIOYEHUEeM meX
cydaes, K020d HAUMEHOBAHUSL CO30QAIOMCS HA OCHO8€e UCTMUHHOU WU JONCHOU OMUMOIOSUIAYUU
coocmeennozo umenu (Kacnep < ¢amunun Ghost). [lannvie Haumenoganus ompaicaiom Kyabmypy
ONOCPedo8anHO, OCHOBLIBASCHL HA CIVHAUHOM (DOHEMUYECKOM CXOO0CmEe UMEHU 4elo8eKd U HA36aHus
00vexma-peanuu, npu 3MOM AKMyaIU3aAyUY CEOUCME CAMUX 00BEKMO8 He NPOUCXOOU.

Knrwouesuoie cnosa: nposeuuye, AHMPONOHUM, Momusayus, HOMUHAYUS,
JIUHEBOKYILINYPOSIOSUYECK UL NOTNEHYUAT, TUH2BOKYIbIMYPA, IMUMONIOSUZAYUS, XAPAKMEPUSAYUSL.

JlanHast paboTa HanpaBjieHa HA BbISBIICHUE MPOCTPAHCTBA,  AHAJIU3UPYIOTCS  pa3IUYHbIE
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO MOTEeHIIMAaja TUIBl MOTUBALMU MPO3BUIL U MPOIYKTUBHbBIE
MIPO3BUILl HA CEMAHTUYECKOM ypoBHe. [[ist aToro MoZenu  uX  oOpazoBaHHA, A  TaKxke

cTaTbe  paccMmaTpuBaerci  InpoOiema paccMaTpuBalOTCS OCHOBAaHHUS HAalMOHAJIBHO-
CUTHU(UKATUBHOTO 3HAYEHMsI TMPO3BUL] Kak KYJIbTYPHOH  MapKHUPOBAaHHOCTH  IPO3BHII
0CO0BIX €IMHHIL OHOMAaCTHYECKOIO BbIJIJIEHHBIX MOTHBALIMOHHBIX THUIIOB.

LlenkoBa Anna BacuibeBHa — J01eHT Kadeapbl aHIIIMICKOTO s13bIka, HoBocHOUpCKHil rocynapcTBEHHBIN
Ne1arOrMYecKuii yHUBEPCUTET.
E-mail: a_tsepkova@mail.ru
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[Ipo3Buila, mnoABEepracMble aHaIu3y B
pamMKax HacCTOSIIEr0 HCCJeNOoBaHUs, OblLIN

MOJIyY€Hbl METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKH U3
AHIJIOSI3bIYHBIX HMHTEPHET-CAWTOB, CJIOBapeu, a
TAKXKXEC B XOIC aHKeTI/IpOBaHI/ISI, I/IHTepBI)I-OI/I-
pOBaHI/IH U aCCOIIMATUBHOI'O 3KCH€pI/IM€HTa,
cpemu 60

uHpopmantoB. Taxke B XoJe HCCIENOBaHUSA

MIPOBEACHHBIX AHTJIOSI3BIYHBIX
MIPUMEHSUIUCHh METOJ KOJMYECTBEHHOTO aHaIn3a
MIPO3BHII PA3JIMYHBIX MOTHBAIMOHHBIX TPYII U
METOJ WHTEPIPETAIMOHHOTO aHam3a
MPO3BHIIHBIX KOHTEKCTOB. B pesynbrare Obuia
cocTaBJICHHAS aBTOPCKas KapTOTEKa,
HacuuThiBaromas okoyo 7000 exquHuil.
HanmnonansHO-KynbTypHAsT ~MapKHPOBaH-

HOCTB HOMHWHATHBHOM (105050700031 Ha

CEMAHTHYCCKOM YPOBHC 3aKIII049acTCA B

HaJIn4Yuu B €c 3HA4YCHHUU KOHHOTaHI/II\/’I,

OOyCIIOBJIEHHBIX  aKTyaJdbHbIMU  ()OHOBBIMU
3HAHUSIMH OTHOCHUTENIbHO OOBEKTOB MaTepHallb-
HOM W HeMaTepualbHON KyJIbTYphl (peaiui,
NpEIpaccyiKoB,  CYKJICHHUH,

accouyauui u T.1.). HanmoHaneHO-Ky/IbTypHas

CTEPCOTHUIIOB,

MapKUPOBAHHOCTD npuaacT HOMHHATHUBHOM

eAVHULIE JIMHI'BOKYJIBTYPO-JIOTHYECKHI
MOTEHIIMAJl, TOHUMAEeMbIN KaK €€ CHOCOOHOCTh
OTpaxkaTb OOBEKTHI U SIBJIICHUS KYJIbTYPHI.
MoTuBanus sBISETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX
aCIIEKTOB, OIIPENEIAIOINX CIIOCOOHOCTH
IIPO3BHILl  OTPa)XaTb  KYJIBTYpY.

MIPEACTABIISIIOT COO0M OJMH U3 SIPKUX MPUMEPOB

[Ipo3Buia

OTKPBITOTO KJlacca CJIOB, XapaKTEPHU3YIOIIETOCs
He
COOCTBEHHOW HOMEHKJIATYphl, OHH CO3/Ial0TCSI

HeCTAOWIIBHOCTHIO CcOCTasa. nMes

KakK BTOPUYHEIC 3HAKH, npu 3TOM, B
3aBUCHMOCTH oT HUCTOYHHKA MOTHBaIIUHU
(BHC?I?;BIKOBafI PCAIBHOCTD NI A3BIKOBas1

CUCTEMa) IPOUCXOIUT UX JIEJICHHE Ha JIBE
TPYIIIIBI,
OTJIMYAIOIIKECs APYr OT Apyra B (popMabHOM,
CEMaHTHYECKOM,

OCHOBHBIC CYIICCTBCHHO

KOI'HUTHUBHOM, nmparmMaTtu-

YEeCKOM U (DYHKIIMOHAIBHOM I1JIaHaX.

www.vestnik.nspu.ru

ISSN 2226-3365

Jx. Mopran, K. O’Huwun,

pa3BuBag wmbiciib H. bapnu o BiussHuUM Ha

P. Xapps,

CUCTEMY HWMEHOBaHUMN eHewHux (external) m
sHympennux (internal) (paxTOpoOB, TMPUMEHSIOT
3TOT TPHHIUI KIacCU(DHUKAIMK K TPO3BHINAM
[4, c. 9, 36-42]. IIpo3BuIia, BO3HUKAIOIIUE 10T
BO3JICHCTBHEM IKCMPATUHSBUCTIUYECKUX

¢akmopos, SBIAIOTCS BHEIIHE MOTHUBHUPOBAH-

HBIMA. OJTO TMPO3BUINA, XapaKTEPHU3IYIOIINE
0COOEHHOCTH BHEUIHOCTH, XapakTepa,
IIOBEACHUA YCJIOBCKaA. HpI/I 3TOM oL

BHYMpEeHHUMU (pakmopamuy CIelyeT MOHUMATh
MOTUBHUPYIOIIMN IPU3HAK, OCHOBAaHHBIM Ha

CTHMYJIE JMHTBUCTHYECKOTO Xapakrepa
(cobcTBeHHOE MMsI HOMUHaHTa). Kpome Toro, Ha
OCHOBE aHann3a COOpPaHHOTO MaTepHata HaMU
rpymnmna IMpO3BHIIL,

BHPOBAaHHAasA OJHOBPECMCHHO JIMHI'BUCTHUUYCCKHUMU

ObUIa BBIZIEJIEHA MOTH-

U OKCTPAJUHTBUCTUYECKUMHU (hakTopamu.
BaxxupiM moxazareneM CIOCOOHOCTH OTpakaTh

KYJIBTYpYy
MIPO3BUILHOTO

SABJIACTCA HaJIM4ue B COCTaBEC

HAaUMCHOBAaHMS  areIlIsITUBA,
HECylIero B

crerupuIHbIe

CBOEM 3HAYEHUM KYJIbTYpPHO-

KOHHOTAIlMM WX  0003Ha-
YaloIllero KyJabTypHYIO peanuto. Paccmorpum
KaXIyI0 U3 rpymnn 6osee noapoOHo.

I. Bnewme momueupoganmvie npozsuwya
GopMUPYIOT TPYNIy HOMHHATHBHBIX €IMHHUII,
00pa3oBaHHBIX, B IEPBYIO OYepelb, OT UMEH
HapUILATEIbHBIX, a TaKXe IIMPOKO H3BECTHBIX
cOOCTBEHHBIX MMEH (anTOHOMA3U) "
TONOHUMOB. 10 JaHHBIM aBTOPCKON KapTOTEKH,
oHU cocTaBisT 73,7-76,7 % (3mech u manee, B
cilyuae HECOBIAJACHUS MPOIIEHTHBIX
MoKasareseil, cHauajga MPUBOJUTCS KOJUYECTBO
MIPO3BUIL, XapakTepusyrolee OpUTAHCKYIO, a
3aTe€M — aMEPUKaHCKYIO JINHTBOKYJIBTYPHI).

K BHemHe MOTHMBHMPOBAaHHBIM MPO3BUIIAM
OTHOCSITCSl XapaKTepUCTUYECKUE HAUMEHOBaHUS,
OTpaXkarolllue pPa3jInYHbIE CBOWCTBA HWMEHY-
emoro. Kak mpaBuiio, BbIIENSEMbIE TPYIIIBI

ITPO3BHIILL YHUBEPCAIbHBI («BHEUIHOCTDHY,
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«podeccusi»,  «IOBEICHHE»,  «XapakTepy,
«pedby, «OIISKAAN, «(huzngeckue
CIIOCOOHOCTHY, «UHTEJJIEKTyaJIbHbIE
0COOCHHOCTH», «HAIMOHAJIBHOCTBY, «MECTO
POXKJIEHUS, NPOKUBAHUS)) U OTPAKAIOT TE

CBOMCTBa 4YeJIOBEKa, KOTOPbIE MPOTOTUIINYECKH

CIIY’)KMJIU ~ OCHOBHBIMH  croco0aMu  €ro
UJEHTU(PUKAIIMY B 00IIECTBE.

B rpynme xapakTepuUCTHUECKUX MPO3BHIIL
OCHOBHBIMHU MeXaHU3MaMH oOpazoBaHus
BBICTYIAIOT NIPSIMasi ¥ BTOPUYHAS. HOMUHAITHH.

[IpsiMble HaMMEHOBAaHMS COCTABIAIOT 17—
18 % ot obmiero xoiMYecTBa MPO3BUIIL: Swede,
Tallboy, Big Guy. Ilpm »>TOM mnpo3BHIIA,
oOpazoBaHHBIE  Ha

OCHOBE JJOTUYECKOI'O

nepudpasa, cocraBisior 6,3-8,2 %. [IpuBoau-

Mble  HWXKE  MPUMEpPbl  COMPOBOXKIAIOTCS
oOMeTaMu “BrE” (6puTanckas
JUHTBOKYNbTYpa), “AmE”  (amepukaHckas
JIUHTBOKYJIbTYpA), YKa3bIBaIOIUMU Ha

HMCTOYHUK IIPO3BUIIHBIX KOHTEKCTOB. [Ipo3Buina
JAHHOW TPYIIIbI CIIOCOOHBI OTPaXKaTh TOJIBKO TE
KYJIbTYpHI, HaIpsMyIo
XApaKTEPU3YIOT CTATYC YEJIOBEKAa, Ha3bIBAKOT

peaniu KOTOpBIE
reorpauueckuii 0ObEKT, CBSI3aHHBIM C MECTOM
MIPOUCXOXKACHUST WU TpoxkuBaHus: the Elder
Statesman (npuMep, MOJIyYEHHBIN B pe3ylbTaTe
omnpoca uapopmanton, nainee — OU), Man from
Missouri (33 mnpesugent CIIA I'. Tpympsn)
[7,c. 116] — AmE;

BropuyHble HAaWMEHOBAaHUS COCTABIISIOT
56,7-58,7 % ot 001Iero KoJu4ecTBa MPO3BHUIILI.
Ha ocHoBanmm aHanmm3a cOOpaHHOTO MaTepHalia
aBTOPOM OBUIH BBIJICTICHBI TJIaBHBIE MEXaHU3MBI
o0pa3oBaHusl MPO3BUII Ha OCHOBE BTOPUYHOMN
HOMMHAITUH

(mpouieHTHOE COOTHOUIEHUE

MCXaHU3MOB BTOpHLIHOﬁ HOMUWHAIINU
npecTaBieHo B Tabmauue 1):

— metadopa: Half-pint < “Dad called me so
because I was short” [Do You Have A Nickname?
http://www.popculturist.net/names-and-nicknames/|,

Chromedome < mvicweiii, Ginger, Gingernut, Nut <

www.vestnik.nspu.ru
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peikue Bosocel (OW) — BrE; Pumpkin < pbixue
BoJiocsl (ON) — AmE;

— wMerouumust: Carol < *“1 like singing
Christmas carols” [Nicknames — Xenith Forums;
http://www.xenith.net/forums/index.php?showtopic=
445] — AmE;

— antoHoMmasus: Rudolph < “red nose”, cchuika
Ha KPaCHOHOCOTO OJICHS U3 POXKJIECTBEHCKON CKa3KU
[Nicknames of school teachers?
http://uk.answers.yahoo.com/question/index?qid=20
070724080833AAnyqXQ] — BrE; Angelina Jolly <
“very thick, full lips”, Olive Oyl < *“very thin, named
after a cartoon character of extremely thin build”
(ON) — BrE, AmE; Shrek < 1) podgy fingers (ON) —
AmE; 2) a bulbous nose (ON) — BrE; Pinocchio < 1)
a liar (OU) — AmE; 2) a long nose (OM1) —BrE,
AmE;

— Mertadopa + metonumusi: Trout Pout < *“very
thick, full lips” (OMN) — BrE; Squidhead < “Dave
Thomas was called “Squidhead” by his childhood
schoolmates because he happened to have a head
disproportionate to his body” [TV  Acres.
Nicknames; http://www.tvacres.com/nick
coverpage.htm] — AmE;

— upoHusi: Aphrodite (HekpacuBas EHILHHA)
[Teachers’ Reports. Nicknames;

http://www.oldsalvatorians.org/teachers/tindex2.htm
1]. IlpumewaTenbHO, YTO TPO3BHUINA HA OCHOBE
UPOHUU OCOOEHHO TONYJISIPHBI B OpUTAHCKOM
JTUHTBOKYbTYype. llpuBenem emie oauH mpumep,
CoJlep KAl MPOHUYHYIO aJUTIO3MI0 HAa OJHY W3
KpYITHENIIIX MYKOMOJIbHBIX KOMITaHUI
BenukoOpuTanuu:

(1) In my own local pub, although I was normally
known as “Stick” (a reference to my rather scrawny
figure), the landlord went through a phase of calling me
“Pillsbury” [3, c. 98]) — BrE.

— napoHomasusi: Ears Apparent (co3Byuue
¢ odummaneHeIM THTYJIOM TpHHIOA Yapin3a
“Heir Apparent” [8, c. 67]), Chinderella,
Chinocchio < “massive chin” [Humorous /

Possibly Cruel Nicknames] — BrE; Fromeo <
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npudecka “afro” [The meaning of our names;
http://photography-on-the.net/forum/showthread.
php?t=64774] — AmE. Ilpo3Buina Ha OCHOBE
nmapoHoMa3uu 0oJiee YacTOTHBI B OpHTAHCKOU

JINHTBOKYJIBTYpE.

Tabruya 1.
Mexanuszmol 06pazosanust npo3euny Ha OCHO8e
6MOPUUHOU HOMUHAYUU

Mexanusm Bputanckue | AmepuKaHCKHe
npo3puina (%) | npospuina (%)
1.| meracdopa 27 31
2.| meronumus (B 12 12,4
TOM qucie
CHHEKI0Xa)
3.| anToHOMA3Ms 10 7,5
4.| merapopa  + 2,5 3
METOHHMUSI
5.| uponus 1,7 1,8
6.| mapoHomasus 1 0,5
B rpynny BHEmIHE MOTHUBHPOBAHHBIX
MPO3BUI TAKXKE BXOASAT KOMIIPECCUBHBIE
HAaWMEHOBAaHHs, OCHOBAaHHbIE HA KOHBEPICHLIUU
npusHakoB (2 %), 4YTOo BBIpaXKaercsi B
KOHBEPI€HIIMM MEXAaHU3MOB WX  CO3JaHUs

(rmaBHBIM 00pazom, metadop):

(2) Monkey 1. A nickname that connotes
blackness and wugliness [And Still I Rise;
http://hairoun.blogspot.com/2005/10/nicknames.
html] — BrE; 2. My son loves to climb over
everything and loves to eat bananas all the time
[What nickname(s) do you have for your
baby/kid(s)?? http://www.cafemom.com/group/
416/boards/read.php?post_id=2111645&next=9
1] - AmE.

MeHee KOMIPECCUBHOW Pa3HOBUIHOCTHIO

TaKAX HaWMEHOBAHUH SIBISIFOTCS COCTaBHBIC
MIPO3BHIIA, IOCTPOCHHBIE HA OCHOBE TIepudpasa,
B KOTOPBIX  KaXJAOMYy W3  IPU3HAKOB
COOTBETCTBYET CBOSI HOMUHATHBHAS €AMHUIIA:
(3) Galloping Tapeworm. C. Hurst, Maths.
Tall and thin with a pronounced regional accent

and a tendency to charge around the classroom
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when incensed by student misbehaviour. He had
a specially-made bat which he used to mete out
discipline [Old Cambrian Society  Staff
Nicknames of the 1930s, ‘40s, ‘50s, and “60s;
http://www.oldcambrians.com/StaffNicknames1
950s.html] — BrE.
YcTon4nBOCTH CBSI3U MEXIY
KOMITOHCHTAMH TTEePUPPACTUICCKOTO COUCTAHUS
MOXKET TIOBBIIIATHCS 32 CUET JIOTIOJTHHTEIBHBIX
IKCIIPECCUBHBIX CPEICTB,

aJUTMTEpanns, KOHCOHAHC, acCoHaHC, pudma,

TaKnux KaK
OKCIOMOPOH:

(4) The Clones Cyclone. Barry McGuigan
(b.1961), Northern Irish  boxer, WBA
featherweight champion 1985-86. He was
brought up in Clones, County Monaghan, on the
border between the Republic of Ireland and
Northern Ireland [1, c. 36].

Taxxe MHTEPECHBIN CITy4au
SKCTPAIMHIBUCTUYECKON MOTHUBALUH
IPEJCTaBISAT  CO00M  IeHECHMOHUMHUYECKUE

npo3Buma [9, c. 71-72], Haciemyemble WIH
MPOU3BOJHBIE OT MPO3BUI APYIUX JIOACH, KaK
MIpaBWJIO,  CTapIIUX  pPOICTBEHHUKOB WU
OJIM3KUX JAPY3CH:

(5) Eldrick “Tiger” Woods. This golf star
1s named after one of his father’s friends, who
was a soldier in Vietnam [Origin of Athlete
Nicknames; http://www.factmonster.com/ipka/
A0769826.html] — AmE.

[Ipu

9TOM  HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYypHas
MapKUpPOBAHHOCTh IpPHUCYILA IJIaBHBIM 00pazoMm
r€HECHOHUMUYECKUM MIPO3BUILIAM,

«YHACJIEIOBaHHBIM» OT 3HaMEHUTOCTEe. B

MIPpUBOIUMOM HHXKE npumMepe IIPHUBOAUTCA

00BsICHEHHE TOrO, KakK HM3BECTHBIN
amepukanckuil nesery ®prnk CuHaTpa Mosrydun
npossuile the Chairman of the Board:

(6) After several flops on record, screen,
and stage, both Columbia and MCA dropped
Sinatra in 1952. Several loyal DJs continued to

feature Sinatra’s music, including WNEW’s
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William B. Williams. At one point, Williams
mused on air that, since Benny Goodman was
“King of Swing” and Duke Ellington was a duke,
Sinatra needed an equally impressive title. He
suggested “Chairman of the Board”. Sinatra
heard of the citation and liked it immediately.
The name stuck [Biography for Frank Sinatra;
http://www.originaloldradio.com/biography for
_frank sinatra.html].

HCJ’[B TAaKUX IPO3BHII — HC TOJBKO

OXapaKTepu3oBaTh, HO U YyKa3aTh Ha CBS3b
MEXAY JABYMS HOCUTENIIMU I[pPO3BHUINA —
MEPBUYHBIM W BTOPUYHBIM.  DTOT  BHI
MotuBanim  A. A. YepHoOpoB Ha3bIBaeT
MOTHBHUPYIOIIIM MEPBUYHBIM  HOCHUTEJIEM
[13, c. 184]. B Hamelt KapTOTeKe OH
MpEJICTaBJIeH  HAUMEHBIIUM  KOJUYECTBOM
npumepos (0,5 %).

B cuiy  OoOpa3HOCTH  HOMHUHAIUU
XapaKTepUCTUUYECKUE IPO3BUILA BBHICTYHAIOT B
KayecTBe OCHOBHBIX HauMEHOBaHHIA,
(buKCHPYIOINX KYJIbTYPHO-00YCIIOBJICHHbIE

accommanmu u  awno3ud.  [IpuBeneHHbIe
IIPUMEPBL OTPAXAIOT IIPU3HAKKA, OCHOBAHHbBIE Ha
HaIII/IOHaHBHO-CHGIII/I(bI/ILIHBIX acconuanuiax,

TUIIMYHBIX JJIA MCHTAJIUTCTa Hpe)ICTaBI/ITeJIGfI

aHAIM3UPYEMbIX  JIMHTBOKYJIBTYp, HO  HE
CBOMCTBEHHbIX WU  NepudepuilHbIX IS
HOCHTEJIEH pyCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPHI.

IL Bnympenne MOMUBUPOBAHHbIE

npossuwa (B OTEYECTBEHHON JIMHI'BUCTHKE

Ha3BaHbI OTAHTPOIIOHUMUYECKUMU
aHTpomoHUMHUYecKuMu [6, c. 256; 8, c. 70],
otanTponoHuMHbIMH [10, c. 9]) cocraBisAOT
19,4-23 % ot oOmiero konudecrBa. OCHOBHOE
CBOWCTBO IIPO3BUILl 3TOW I'PyNIbl — OTCYTCTBHE
CUTHU(PUKATUBHOTO 3HAYEHMs, OCOOEHHO SIPKO
MPOSIBJIAIONIEECS B ACEMaHTHYHBIX MPO3BUIIAX,
K KOTOpPbIM B OpUTAaHCKONM M aMepUKaHCKOU
JIMHTBOKYJIBTYPaX OTHOCSTCS:

a) TUITOKOPUCTHKHU (cokparieHHbIe

BapuaHTbl JIMYHOI'O HUMCHHU H I[GMI/IHYTI/IBI)I)I
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Mike < Michael; John, Johnny < Jonathan, Fred
< Frederick, Pat, Patty < Patricia; Liz, Beth <
Elizabeth; Peggie, Maggie < Margaret, Jezza <
Jeremy u 1.1

0) COKpallleHHBI BapuaHT WU JE€pUBAT
bamumuu:  Trev < Trevelyan, Wilkie <
Wilkinson, Smitty < Smith, Jonesey < Jones,
Gazza < Gascoigne, Becks < Beckham, Phelo <
Phelan, Spenno < Spencer, Lo-lo < Lois.

Yceuenue u npubdasnenune cyhPpukcon -y (-
ie) — yHHBEpCAJIbHBIC CIIOCOOBI 00pa3oBaHUS
aMEpUKAHCKUX  TPO3BUIIL.
Koneunsle OyKBHI -s, -0, U OyKBOCOUETaHUE -zzd
MapKUPYIOT
OpUTAHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPE;

OpUTaHCKUX H

MPHUHAIJIC)KHOCTD IMPO3BUIL

B) aOOpeBwanus uWMEeHH U (pamwminn
(JFK, FD.R),
yceueHHbIX HaumeHoBauuil (Chobbs(y) < Chris
Hobbs [Cool nicknames] — BrE; Florence Flo Jo

CTAXKECHHUE MM COYCTAaHHUC

Joyner [Origin of Athlete Nicknames;
http://www.factmonster.com/ipka/
A0769826.html] — AmE), oObirpsiBanue

OJIMHAKOBBIX HMHUIMANIOB (S-Squared < S.S.
[Huff A. What’s your nickname, and how’d you
get it? http://www.gapersblock.com/fuel/
archives/nicknames/] — AmE).

MPO3BUINA  YaIle
HaMU CPeJId aMEPUKAHCKUX HAaUMEHOBAHHIA.

ITomoGOHbIE

aceMaHTUYHBIE OTMEYCHBI

[IpuBeneHHbIE BHINIE MPHMEPHI OTPAKAIOT
HauboJiee MPOTyKTUBHBIE MOJIEIN 00pa30BaHuUs
OTAaHTPOTIOHUMHYECKHX MPO3BHII, K KOTOPHIM
OTHOCSITCSI: YCEUEHUE OCHOBBI, cyhduxcamus,
a00peBuanusi,  peayruiMKanus,  a
pa3iu4HbBle coueTaHus 3TUX Mojened. Harwo-

TaKXE

HaJbHO-KYJAbTYpHAs crenupruKa aCeMaHTHYHBIX
MPO3BUI CBOJIUTCS K TATUYHOCTH TOW WJIM MHOU
CJIIOBOOOpPa30BaTEIHLHOM MOJICIIH TS
ONPEAECIICHHON aHIJIOS3bIYHOM JIMHIBOKYJIBTY-
pBI, peaau3ysiCh TOJBKO Ha ypOBHE (DOPMBI U HE
3aTparuBasi CMbICJIOBBIX aCCOLIMAIINN.

Ilo

aceMaHTUYHbIE MIPO3BHILA COCTABISIIOT 33—45 %

JAHHBIM ~ AaBTOPCKOM  KapTOTEKH,
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cpeau OTAaHTPOIMIOHUMHUYCCKUX IMPO3BUIII.
Ocranpupie  67-55 % — »53T0 HpoO3BHUILA,

MPEJICTABIISIIONINE CIIydYau UCTUHHOM U JIOKHOU
(HApoIHO¥) COOCTBEHHBIX

HUMCH, B OCHOBC KOTOpOﬁ JIC)KUT CTPEMIICHUC

OTHUMOJIOTHU3alluH

MIPHUJIATh CMBICIT HEMOTHBHPOBAHHBIM
opunuansubiM HanmeHoBaHusM. H.U. Tomncroit
u C.M. Toscrast mog4epKUBaIOT, YTO HAPSIY C
OHMMH3AIMEH areJUIITUBOB HapoIHas
STHMOJIOTU3alHs COOCTBEHHO OHOMACTHYCCKOU
JICKCUKH  SBJIIETCS OJHHM M3  CIOCOOOB
CEMaHTHU3allMd M CHMBOJIHM3AIMd HMEHH Kak
THIIUYHBIX CBOMCTB SI3BIKA KYJIbTYpPbI
[12, c. 598]. Ilpu OTCYTCTBHU TOCTATOYHOTO
MOTHBHUPYIOIIETO  KOHTEKCTa
TaKuX  MPO3BHII]

MCECBAOXAPAKTECPUCTUKEC HMCHYEMOTO.

ynotpeOieHue
MOXXET  TPUBOIUTH K

OCHOBHBIM MEXaHH3MOM ITHMOJIOTH3AIUU
SBIISIETCSI COOTHECEHHE COOCTBEHHOTO WMMEHH C
areJuIATHBOM Ha OCHOBE:

1) smumonoeuueckoii obwHOCmMU MEXKITY
Mpo3BUIlEM M (aMuiaueil, noguepKuBaeMon
CJIEIYIOIIUM 00pa3oM:

— MOP(OIOTHIESCKUMH TPaHCHOPMAITUIMHU:
Beaver < Beaverbrook [7, c. 29] — BrE, Hawk <
Hawkins [Coleman Hawkins] — AmE;

—  JICKCMKO-CEMaHTHYCCKUMHU TpaHchop-
MalMsIMHA Ha OCHOBE CHHOHUMUU: Timber <
Wood [6, c. xi] — BrE; Topiary, Shrub < Bush
[Nicknames for George W. Bush;
http://www.democraticunderground.com/discuss
/duboard.php?az=view_oet&address=358x136];

—  JICKCMKO-CEMaHTHYCCKUMHU TpaHchop-
MalMsIMH Ha OCHOBe aHToHumuu: Blacky <
White [7, c. 36];

—  JICKCMKO-CEMaHTHYCCKUMHU TpaHchop-
MalsMH Ha  OCHOBE THUIICPOHUMHUU U
runonumun: Fish < Jalon-Bream (OU) — BrE;

—  JICKCMKO-CEMaHTHYCCKUMHU TpaHchop-
MalsIMA Ha OCHOBE accoluanu
METOHMMHYECKOTO Xapakrtepa: Snip / Stitch <

Taylor, Doughy < Baker [5, c. xi] — BrE;
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—  JICKCMKO-CEMaHTHYCCKUMHU TpaHchop-
MaIlMsIMHA Ha OCHOBE TEMAaTHYECKOW OOINIHOCTH:
Court< Justice [Chris Berman’s

http://www.funny2.com/berman.

Supreme
nicknames;
htm] — AmE;

2) cozeyuus o
(HapuLaTEeIbHBIM

3HaYNMBIM  MIMEHEM
1581071 COOCTBEHHBIM),
MOPOXKAAIOMIETO  JIOKHYIO ATHMOJIOTHIO TIpH
MTOMOTIIH:

—  MOpP(OJIOTHYECKUX  TpaHCHOpMAIIHiA:
Cocky < Cochrane [The Royal High School
Club in London; http://www.royalhigh.org.uk/
rhsdaze.htm] — BrE; Corky < Corcoran (ON) —
AmE;

— ab6peBuanuu uMeHu U pamunun: Dad <
Pah < P.AH., Mad < M.A.D. [Nicknames &
Slang; http://www.wcremembered.co.uk/
nicknames.html] — BrE; Uncle Sam < U.S. <
Ulysses Simpson Grant [Microsoft Encarta
Encyclopedia Premium. — 2006] — AmE;

— napoHomasuu: Dustbin < Dustin (ums)
[2, c. 31], Hubbalicious < Hubsville (dbamunus)
[Nicknames; http://www.artifacting.com/blog/
2003/07/10/nicknames/] — AmE; Jam and Bread
< James Brundell (umst u pamunus (ON)) — BrE;

— accouuanyyd HMMEHU WiIH (aMuiInd ¢

MNpEeUCACHTHBIM HMCHCEM. Takwue cIydyan MOXKXHO

Ha3BaTh KBA3WALTIO3MSMH, TaK KaKk OHHU
OCHOBaHBI Ha KBa3WKYJIBTYPHBIX ACCOIIMAIIHSIX,
T.. BTOPUYHBIX ACCOIMAIMSX, OCHOBAHHBIX Ha
CO3BYYHMH SI3BIKOBBIX emuHuil [11, c. 64]:
Columbus < Christine [4, c. 35], Bilbo Baggins
< Billie [Teen. Hut. Your nicknames — good and
bad; http://www.teenhut.net/cafe/6603-your-
nicknames-good-bad.html] — BrE; Ghost < Dave
Casper [List of North American football
nicknames; http://en.wikipedia.org/wiki/
List of North American football nicknames] —
AmE.
ITo

KBasuaJllIlO3uH

JAHHBIM
cocraBiaror  2,5-3,4 % ot

aBTOPCKOM  KApTOTEKH,

obmero kommdectBa mpo3unl. Jx. Mopran,
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K. O’Humn, P. Xappa, oTHOCAT I0JJ00HBIE CIy4Yau
K BHCIIHC MOTHUBUPOBAHHBIM, OCHOBAaHHBIM Ha
KyJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIAX, YIIYCKas H3 BHIA
JIMHI'BUCTHYCCKYIO
[4, c. 38; 40];

— accouuanyy HWMEHU WiIH (aMuiInd ¢

NpUpOAy cTUMyNa (UMsl)

YCTOHYHBBIM CIIOBOCOUYETAHNEM 170011
MHOTOCJIOKHBIM ci1oBoM: Sugar Cain [5, c. x1] —
BrE, Crystal Clear [Chris Berman’s nicknames;
http://www.funny2.com/berman.htm], Chicken
Fingers [Chris Berman’s nicknames;
http://www.funny2.com/berman.htm] — AmE.
[lepeuncnennbie MEXaHU3MBI
MIPEJICTABISAIOT COO0N MPUEMBI SI3BIKOBOW HIPBI,
C TIOMOIIBIO0 KOTOPOH B MPO3BHIIIAX PEATH3YETCS

¢byHkus ocMmesHud. [lpu sTom  cityualiHble

accouMauMu ¢ OOBEKTaMU U  SBJICHUSIMU
KyIbTypbl ~ HauOoyiee  BEpOSTHBI cpenu
TUMOJIOTM3UPOBAHHBIX IIPO3BMILL,
00pa30BaHHbIX c MIOMOUIBIO JIEKCHUKO-

CEMaHTHUYECKUX TpaHCc(hOpMalLUii, TapoHOMAa3uH,
kBazuaumo3uil. CTpemiieHue NnpujgaTh CMBICIT
MOJAOOHBIM MPO3BUIIAM MOXKET TMPUBECTU K
JIOTIOJTHEHUIO ~ MOTHUBHPYIOIIUX

MPO3BUILA BHEIIHUMHU (QakTopamMu, U TOrJa

MIPU3HAKOB
TICeB/I0XapPAKTEPUCTHKA IpeBpaaeTcs B
UCTHHHYIO XapaKTepUCTHKY. Takue Mpo3BHIIA
00pa3yIoT TPEThIO MOTHBAIMOHHYIO TPYIIITY.

[II. TI'pynmma 1npo3Bum, B  KOTOPBIX
COUETAIOTCS 8HYMPEHHAs (TUHSBUCUYECKAs]) U
BHeUlHs1A (aKCmMpanuHe8ucmuyecKast)
momueayuu (3,3-3,9 %). Yuactue B co3gaHuu
MIPO3BHIIA

SKCTPAIMHIBUCTUUECKUX (PAKTOPOB BbIpaKaeTCs

JIMHTBUCTHYCCKUX u
B TOM, 4YTO (OpMaJIbHO OHHM COCTOST U3
AHTPOTIOHUMHUYECKOTO  (HEXapaKTEepU3YIOIIETO)
U XapaKTEPU3YIOIIEro KOMIIOHEHTOB.

CwmemranHoe MIPO3BHUIIE MOXKET
MPEJICTaBIATh COOOM:
BO-TICPBBIX, TMCKPETHYIO eIMHUILY,

COCTOAIYHO H3 JBYX HC3aBUCUMLIX IOpPyr OT
Jpyra 3J€MEeHTOB, ab0peBUaTypbl aHTPOIIOHUMA
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MU XapaKTEepHU3YIOIIET0 KOMIIOHEHTa, MPU 3TOM
MOCJIETHUI Yallle BCEro MpeicTaBisieT coOoi
npsiMyro HoMHuHaNuio kadectsa (Big, Little): Lil’
A, Big T. JlanHas Mojeib CTaHIapTHA M, Kak
[IPaBUJIO, JIMIIEHA HAllMOHAJILHOTO KOJIOPUTA;

JTUCKPETHYIO
EANHUITY, KOT/Ja CBSI3b MEXJIY KOMIIOHCHTaMH

BO-BTODBIX, YCIIOBHO
dopmanbHasi, TIOJUEpPKHBAcMas CO3BYYHEM Ha
OCHOBE pPH(MBI, ATUTEpalny, MapOHOMa3uH,
MPOHMH, YCTOWUMBOW coueraeMocTu. [Ipu 3Tom
AHTPOTIOHUMUYECKUN KOMIIOHEHT MOKET
MPEACTABIATH CO00M TpaHCHOPMHUPOBAHHOE WITH
HETPAaHC(OPMHUPOBAHHOE COOCTBEHHOE WM,
KOTOpOE YIOTPeOIsieTcss B COCTAaBE IPO3BHIINA
Kak MOTHBHPYIOIIHAN MPHU3HAK
JMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa:

(7) Gregory Pick < “Mr Gregory, an
English teacher, who picked his nose an
excessive [Staff ~ Nicknames;
http://ecsosa.org.uk/theschool/staff/nicknames.ht
ml] — BrE;

(8) Bitter Bierce < Ambrose Bierce, “for
his sarcastic, biting wit” [Top 10 Famous
Disappearances. Ambrose Bierce;
http://www.time.com/time/specials/packages/arti
cle/0,28804,1846670 1846800 1846845,00.htm
1] — AmE.

B npuBeneHHbIX npuMepax HalMOHAIBHO-

amount”

KyJIbTypHass MapKHPOBAHHOCTh pEaIM3yeTcs Ha
YPOBHE hopmbI yepes CIIy4alHYIO
(OHETHYECKYI0 acCCOIMAIlMI0 C  KYJIbTYpHO-
3HAYMMBIM OOBEKTOM (MMsI M3BECTHOTO aKTepa,
[Tpu (7)
MEXJIy HOMHHAaHTOM U

COpT MHBA). 9TOM B IpHUMEpE

CMBICJIOBass CBs3b

MEPBUYHBIM  HOCUTEJIEM  CXOXEro HMEHU
orcyrctByeT. B To ke Bpems, mnpumep (8)
WUTIOCTPUPYET COUYETAHHUE B MPO3BHUIIIE IPUEMOB
apoHOMa3uu, npeanoararouieii poHeTnueckoe
HAaMMCHOBAHUM, U

CXOJICTBO meTadopsl,

MO/Ipa3yMeBalOIe  CMBICIOBYIO  OOIIHOCTH

MCXKAY HOMHHAHTOM H ICPBHUYHLIM HOCUTCIICM
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(roppko€ TMBO — PE3KOCTh, SI3BUTEIHHOCTH
XapaxkTepa);

3) HEAMCKPETHYIO
MIPO3BHUILIE o0pa3oBaHO

O9TUMOJIOTH3allnu

€UHULLY,
Ha

KOT/1a
OCHOBE
COOCTBEHHOTO HMEHH IO
OMMMCAaHHBIM BbBIIC MOACIAM MW IIPpU I3STOM
xapakTepu3yer o0BbekT. B maHHOoW Tpymnme
ITPO3BHUIIL BCPOATHO

KYJIbTYPHO-MapKHPOBAaHHBIX

TaKKe HOsIBJIIEHUE
HaNMEHOBAaHUU.

Hanpumep, npossuiie Partymore (OU) — BrE,
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MOTHBUpOBaHHOe  Gamunued  Patmore u
KayecTBaMU HOMHUHAHTA, OTCBHUIAET K TaKOMY
TUNAXY B AHIJIO-AMEPUKAHCKOW MOJIOJEKHOU
KyJIbType, Kak “party animal”, T. e. 4eJoOBeK,
TMOOSAIUNA Pa3BICYCHUS U YACTO TOCEIIAIOIINMA
BEUYEPUHKH.

[IpuBonumas Huxe Tabnuua 2 COAEPKUT
MIPOLIEHTHOE COOTHOILLIEHUE TMPO3BUIL pPa3HBIX

MOTHUBAITMOHHBIX THUIIOB.

Tabruya 2.

Coomuouenue npo3euly ¢ pasHblmu munamu momusayuu

MoTtuBauus Hoarpynmna npo3Buin bpur. (%) | CILIA (%)
9KCTPATMHT BUCTHYECKAs XapaKTepUCTUYEeCKHe 73,7 76,7
aceMaHTHYHEBIE 7,7 8,8
Hexapakrepucrruueckue
JIMHTBHCTUYECKAs ATUMOJIOTU3UPOBAHHBIC 4.5 0,9
(OTaHTPOITOHUMHUYIECKHUE)
ATUMOJIOTU3UPOBAHHBIC 10,8 9,7
(Jto’kHAS ATUMOJIOTH)
JUHTBUCTUYECKAS U XapaKTepuCTUYEeCKHe 33 3,9
SKCTPAJIMHTBUCTHYECKAS
Takum obpazom, MOTHUBHUPYIOIINE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHI TMOTEHITA AT
MPU3HAKK COBPEMEHHBIX IIPO3BUIL OTPAKAIOT BBIDQKEH B  OTaNCIUIITUBHBIX  OOpa3HBIX
OCHOBHBIE  HCTOPUYECKM  CIIOKMBIIHAECA U MPO3BUIIAX, XAPAKTEPHU3YIOIIAX HMEHYEMOTO
OTHOCHUTCJIIBHO CaMOCTOSATCIIbHBIC CHOCOOBI 4epe3 COOTHCCCHHUE €ro C ApPpYrumMu 06T)€KTaMI/I,

UJIeHTU(DUKAIIMA JIMYHOCTH B OOIIECTBE: HMS,
npodeccus,
0COOEHHOCTH BHEITHOCTH, XapaKTepa, MOBEICHUS

IMPOUCXOKIACHUC, XapaKTCPHBIC

u T. A B pesymprare mnpo3sumia o0pa3yrooT

TPYIIIBL, MOTYT
MIPOTUBOIOCTABJIEHBI 110 MPU3HAKY «CIIOCOOHOCTH

KOTOpBIE OBIThH
XapaKTepu30BaTh 00BEKT», 00pazysl OMIO3UILINIO
«XapaKTEPUCTHUECKIX)» u
«HEXaPAKTEPUCTUYECKHUX) MTPO3BHIIL.

Tun MOTHUBAIAA OTIPENEIISIET
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHI MOTEHIINA
MPO3BUIL. B HauOOJIbIIIEH CTETICHU

YKa3bIBAIOIIMX HAa CTEPEOTHUNBI W  ATAJIOHBI
BOIUIOIIEHHUSI HEKOEr0 Ka4yecTBa, OTCHUIAIOIINX K
aKTyaJdbHBIM (POHOBBIM 3HAHHSM, KYJIbTYPHO
crenu(UIHBIM aCCOIHAITUSIM.

[Ipu sTOM TEHACHIMS K XapaKTepU3auu
MPOSIBISIETCS. HE TOJBKO B JOMHUHUPOBAHUH
COOTBETCTBYIOIICH TPYIIBI TPO3BUII, HO U B
CTPEMJICHHH CEMaHTHU3UPOBATh COOCTBEHHOE UM
MpU TIPEBpAIICHUH €ro B TPO3BUINE WJIA B
CO3/ITaHWU TUOPUTHBIX UMEHOBAHUH IO TTPUHITUITY
HMEHY. B

«TOBOPSALINX pe3ynbTare

HAallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHasd MapKUpPOBAHHOCTH
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OTaHTPOIIOHUMHUYECKUX ATUMOJIOTU3UPOBAHHBIX
IIPO3BHIL IPOSBIISIETCS B IOBEPXHOCTHOM CBSI3H C
KYJIbTYPHO-3HAaYUMbIM OOBEKTOM Ha OCHOBE
(oHETHUECKUX accoLMalui M STUMOJIOTHU3ALUU

3HA4YCHUS MPOU3BOASAIIEH CIUHMUIIBI. B
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OTaHTPONOHUMHUYECKUX IIPO3BUILAX,
00pa30BaHHbIX IIyTEM MOP(OJIOTHIECKUX
TpaHcpopmanuii, HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHas

crenuguKka BbIpakeHa B HAUMEHbIIEH CTENEHU.
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MOTIVATIONAL TYPES OF NICKNAMES AND THEIR LINGUO-CULTURAL POTENTIAL

(ON THE EXAMPLE OF ENGLISH NICKNAMES)

A. V. Tsepkova (Novosibirsk, Russia)

The present paper considers motivation as the basis of national and cultural marking of
nicknames. Hence the article is aimed at analyzing the main motivational patterns of nicknaming in
British and American societies from the point of view of nomination mechanism as well as their linguo-
cultural potential. The types of internal and external motivation distinguished in onomastic studies
presuppose opposition of descriptive and non-descriptive (antroponymic) nicknames. The division is
based on characterizing potential of nicknames. Characterising potential viewed as the ability to reflect
the properties of a name-bearer determines linguo-cultural potential of a name, i.e. the ability to reflect
objects or phenomena of culture. The results of our analysis show that national and cultural specificity
is typical of descriptive nicknames, especially those representing the case of secondary nomination
(Ginger < red hair). Descriptive nicknames reflect culture directly, by connecting or comparing
theproperties of objects. Non-descriptive nicknames lack linguo-cultural potential on the motivational
level with the exception of those created by means of proper or false (folk) etymologization of a proper
name (Casper < surname Ghost). Such nicknames reflect culture indirectly, as the coincidence of a
nickname with the name of some realia is accidental and based on phonetic similarities between the
names of objects rather than similarities of their properties.

Key words: nickname, antroponym, motivation, nomination, linguo-cultural potential,
linguoculture, etymologization, characterization.
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